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Ces renseignements ont été reçus conformément aux points 2, 3, 
7 ou 8 du décide de la Résolution 35 (CMR-19). Le Bureau des 
radiocommunications les publie conformément aux points 5 et 10 
du décide de cette Résolution.  

Indication de l'étape en vertu de la RES35 : 

M0: renseignements initiaux relatifs au déploiement, 
conformément aux points 2 et 3 du décide 
M1: 1ère étape, conformément aux points 7a et 8a du décide 
M2: 2ème étape, conformément aux points 7b et 8b du décide 
M3: 3ème étape, conformément aux points 7c et 8c du décide 

This information has been received pursuant to resolves 2, 3, 7 
or 8 of Resolution 35 (WRC-19). It is published by the 
Radiocommunication Bureau in accordance with resolves 5 and 
10 of that Resolution.  

Indication of the RES35 Milestone: 

M0: initial deployment information, pursuant to resolves 2 and 3 
M1: 1st Milestone, pursuant to resolves 7a and 8a 
M2: 2nd Milestone, pursuant to resolves 7b and 8b 
M3: 3rd Milestone, pursuant to resolves 7c and 8c 

Esta información se ha recibido de conformidad con los 
resuelve 2, 3, 7 u 8 de la Resolución 35 (CMR-19). La 
Oficina de Radiocomunicaciones la publica de 
conformidad con los resuelve 5 y 10 de dicha Resolución.  

Indicación del plazo de la RES35: 

M0: información de despliegue inicial, con arreglo a los 
resuelve 2 y 3. 
M1: 1er plazo, con arreglo a los resuelve 7a y 8a. 
M2: 2º plazo, con arreglo a los resuelve 7b y 8b. 
M3: 3er plazo con arreglo a los resuelve 7c y 8c. 
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国际电信联盟 

无线电通信局 

МЕЖДУНАРОДНЫЙ СОЮЗ ЭЛЕКТРОСВЯЗИ 
БЮРО РАДИОСВЯЗИ 

 للاتصــالات   الدولـي  الاتحـاد
 الراديوية  الاتصالات  مكتب

© I.T.U. 

 

卫星网络 

СПУТНИКОВАЯ СЕТЬ 

 الساتلية   الشبكة
USASAT-NGSO-3B-R 

特节编号 
СПЕЦИАЛЬНАЯ СЕКЦИЯ № 

 رقم  الخاص القسم 
RES35/23 SUP 

负责主管部门 

ОТВЕТСТВЕННАЯ АДМ. 

 الإدارة المسؤولة
USA 

标称经度 

НОМИНАЛЬНАЯ ДОЛГОТА 

 خط الطول الاسمي 
NGSO 

无线电通信局国际频率信息通报 / 日期  

ИФИК БР / ДАТА 
 النشرة الإعلامية الدولية للترددات/ رقمها وتاريخها 

3064 / 03.02.2026 

第35号决议阶段性成果 
ЭТАП В СООТВЕТСТВИИ С РЕЗ 35 

35المرحلة وفقاً للقرار   
 

识别号 

ИДЕНТИФИКАЦИОННЫЙ НОМЕР 

 رقم تعرف الهوية 
124935004 / 124535004 

通信局收到资料的日期 / ДАТА ПОЛУЧЕНИЯ ИНФОРМАЦИИ БЮРО /  17.11.2025 معلومات استلمها المكتب ف 
 

 

此资料根据第35号决议（WRC-19）的做出决议第2、3、7或8段

收到。无线电通信局根据该决议的做出决议5和10予以公布。 

第35号决议阶段性成果显示： 

M0: 初始部署资料，根据做出决议2和3 

M1: 第1个阶段性成果，根据做出决议 7a 和 8a 

M2: 第2个阶段性成果，根据做出决议 7b 和 8b 

M3: 第3个阶段性成果，根据做出决议 7c 和 8c 

Настоящая информация получена в соответствии с пунктами 2, 
3, 7 или 8 раздела решает Резолюции 35 (ВКР-19). Бюро 
радиосвязи публикует ее в соответствии с пунктами 5 и 10 
раздела решает указанной Резолюции.  

Обозначение этапа в соответствии с РЕЗ 35: 

M0: первичная информация о развертывании в соответствии с 
пунктами 2 и 3 раздела решает 
M1: 1-й этап, в соответствии с пунктами 7a и 8a раздела решает 
M2: 2-й этап, в соответствии с пунктами 7b и 8b раздела решает 
M3: 3-й этап, в соответствии с пунктами 7c и 8c раздела решает  

" ف القرار  يقررمن "  8أو  7أو  3أو  2وردت هذه المعلومات وفقاً للفقرات 
35 (WRC-19)  10و  5. وينشرها مكتب الاتصالات الراديوية وفقاً للفقرتين  

 . " من هذا القراريقررمن "
 :  35 بيان المرحلة وفقاً للقرار

M0 :  ًيقررمن "  3و 2للفقرتين معلومات النشر الأولية، وفقا" 
M1 :  يقررأ من "8أ و7المرحلة الأولى، وفقاً للفقرتين " 
M2 :  يقررب من "8ب و7المرحلة الثانية، وفقاً للفقرتين " 
M3 :  يقررج من "8ج و 7المرحلة الثالثة، وفقاً للفقرتين " 
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On trouvera la description des éléments de données 
utilisés dans les publications dans le document: 

- ItemsDescription_F.pdf 

- http://www.itu.int/ITU-R/space/brific/legend/ 

The description of the data items used in the 
publications can be found in the document: 

- ItemsDescription_E.pdf 

- http://www.itu.int/ITU-R/space/brific/legend/ 

La descripción de los datos empleados en las 
publicaciones figura en el documento:  

- ItemsDescription_S.pdf 

- http://www.itu.int/ITU-R/space/brific/legend/ 

出版物中使用的数据项说明，见文件： 

- ItemsDescription_C.pdf 

- http://www.itu.int/ITU-R/space/brific/legend/ 

Описание элементов данных, используемых в 
данной публикации, содержится в документе: 

- ItemsDescription_R.pdf 

- http://www.itu.int/ITU-R/space/brific/legend/ 

يمكن الاطلاع على وصف عناصر المعطيات المستعملة في المنشورات في  
 الوثيقة: 

ItemsDescription_A.pdf 

http://www.itu.int/ITU-R/space/brific/legend/ 
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SECTION SPECIALE / SPECIAL SECTION / SECCIÓN ESPECIAL / 特节 / СПЕЦИАЛЬНАЯ СЕКЦИЯ / ص الخا  مسقلا  RES35/23 SUP 

A1a  Sat. Network: USASAT-NGSO-3B-R A1f1  Notif. Adm:. USA A1f3  Inter. sat. org:  BR1  Date of receipt: 17.11.2025 BR6a/BR6b  Id. no.: 124935004/124535004  
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NOTE DU BUREAU DES 

RADIOCOMMUNICATIONS 
RADIOCOMMUNICATION BUREAU 

NOTE 
NOTA DE LA OFICINA DE 
RADIOCOMUNICACIONES 

 

à la demande de l’administration notificatrice 

 

at the request of the notifying administration 

 

a solicitud de la administración notificante 

 

 

 

无线电通信局的注解 ПРИМЕЧАНИЕ БЮРО РАДИОСВЯЗИ 
 

 ملاحظة مكتب الاتصالات الراديوية

应通知主管部门的要求 

 

по просьбе заявляющей администрации 

 

 بناءً على طلب الإدارة المبلغة 

 
 
 


